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Thursday 9 June
15:00

Welcome address
15:30-16:30 Plenary lecture

— Elizabeth Solopova (University of Oxford)

Tradition and Innovation in the First English
Vernacular Bible

Discussions

16:30-17:00 Coffee Break

17:00-18:30
Chair Anna Cappellotto (University of
Verona)
— Ondfej Fusik (University of Prague)
Translating Female References in the Old English
Heptatench

— Ileana Sasu (University of Tours)
Middle English glosses between the lines of an Old
English homily copied in the Tiberius Psalter

— Claudia Tdrnduceanu (University of Iagi)
False friends’ and calgue translations in a Medieval
Latin complaint of the Romanian knezes from Banat,
¢.1360-1380

Discussions
Friday 10 June
10:00-11:00 Plenary lecture

— Claudia Rosenzweig (University of Bar-
Nlan) Between Translation and Reappropriation’. The
Apocrypha in Old Yiddish

Discussions

11:00-11:30 Coffee Break

11:30-12:45
Chair Anna Maria Babbi (University of Verona)

— Chiara Concina (University of Verona)
Translating the Life of St Margaret: the Anglo-Norman
versions

— Vladimir Agrigoroaei (CNRS / CESCM,
Poitiers) Philippe de Thaon’s biblical quotations in his
Bestiary as proof of Old French langnage antomatisms at
the beginning of the 121h century

— Anna Cappellotto (University of Verona)
Pyranus and Thisbe in medieval and early modern German
translation

Discussions

12:45-15:00 Lunch break
15:15-16:30
Chair Ileana Sasu (University of Tours)

— Agnes Korondi (University of Iasi / Hungarian
Academy of Sciences, Budapest) Powerful 1 erses:
Psalm Quotations in Old Hungarian Prayers

— Andrea Svobodova (Academy of Sciences of the
Czech Republic, Prague)

Textual variants of the fourth petition in the Lord’s Prayer
in Czech

— Ana Maria Ginsac (University of Iasi)
Culture-specific items (realia) and their translation in the
Old Romanian psalters of the 16th century

Discussions
16:30-17:00 Coffee Break
17:00-18:15
Chair Chiara Concina (University of Verona)

— Cinzia Pignatelli (CESCM, University of
Poitiers) Pratiques du binome synonymique chez Lanrent
de Premierfait traductenr de Boccace

— Chiara Cracco (University of Verona)
Le lexique féodal dans les traductions de
fables médiévales : le cas de I'lsopet 11 de Paris

Discussions
18:15-20:00 Break
20:00 Dinner

Saturday 11 June
10:00-11:30

Chair Vladimir Agrigoroaei (CNRS/ CESCM,
Poitiers)

— Katefina Volekova (Academy of Sciences of
the Czech Republic, Prague) The Old Czech hapax
legomenon domoskyna as a Modern Czech poetic
expression

— Katarzyna Jasinska (Polish Academy of
Sciences, Krakow) Dissecting the manuscript fragment
of the Old Czech Tobit and its relations to Old Polish

translations

— Maidailina Andronic Ungureanu (University
of lasi) Formal Slavonisms in the 16th century in the
Romanian Ciobann Psalter

Discussions

11:30-11:45 Coffee Break

11:45-12:15 Round table
The volume Translation Automatisms in the
Vernacular Texts of the Middle Ages and Early
Modern Period, 2022

Vladimir Agrigoroaei (CNRS / CESCM,
Poitiers) / Ileana Sasu (University of Tours),
editors, in dialogue with the contributors to the
volume.



